ssnnw1Ina: Cat Cartoons: Episode Forty Eight Conversation...
. l Yo
33N Ing
Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS9818: MDY UNAIEIU - gnanl
pdo ban-yaai: dton - ma-laeng saap - took saap
Narrator: Episode - ‘Ma-laeng-saap’ - ‘Took saap’

wWudn: S fus Sud(fuz) a:3wmillulnusndranidsn So 8 wiiues

gao dtaem: héuy née-nde - née nae (née-nae) ja wing née bpai nai jao dtua sok-
ga-bprok - héuy - yée - mén jang

Kao Taem: Woo-hoo! Take that! And that! Where’re you running off to, oh filthy
one. Ugh! Eww! What a musty smell!

gesand: diuunatsuiiun Adesumianasaningaiag

wi-chian maat: née man ma-laeng saap née-naa - pée goi na tang gliat tang glua
loie

Wi-chian maat: Well, it is a cockroach after all. Pee Goy hates them and is scared
of them at the same time.

e Wunasauiivas ﬁu%auagjmuﬁaﬂﬂiﬂ 12w viodde niodive: u(3U)zas
Ianmsnuiudssrias ((Fevideas) Asiudswiuvaaniv

gao dtaem: jao ma-laeng saap née la - man chop yoo dtaam tée sok-ga-bprok
chén tér-nam-sia - réu tang ka-ya - chan (chan) ja dtong jat gaan gap man sia noi
(sfa noi) dtua man na mén léua gern

Kao Taem: These cockroaches, they like to live in dirty spots for example sewer
drain pipes or trash cans. | must exterminate them once and for all. They are just
too smelly.



Fesund: AuNasEUULnIREY 1A1(121)3058nI1 uNaIED

wi-chian maat: gér ma-laeng saap na man mén saap - kao (kao) jeung riak waa -
ma-laeng saap

Wi-chian maat: Well, ‘Ma-laeng-saap’-s have a ‘saap’ smell. That’s why they are
called ‘Ma-laeng-saap’.

WweN: AU () audedasheiisnsiulaan
gao dtaem: gor nan na si (si) chan jeung dténg chlay gam-jat man ngai lao
Kao Taem: And that there is the reason that | must help in exterminating them!

gesane: 2u(3w)asnad Winnanaduilsssazldlinndudaude

wi-chian maat: chan (chan) yaak saap hai man glaai bpen bpli sa ja daai mai maa
dern yla-yia

Wi-chian maat: | just want to cast a spell on them and turn them all to fertilizer so
that they do not swarm all over the place.

HUS3818: UNAENU A1 @u axnaeiag U luld gnani @it el azneeas U dan
pdo ban-yaai: ma-laeng saap - kam waa - saap - sa-got dlay - bor bai maai -
took saap - kam waa - saap - sa-got dlay - bor bplaa

Narrator: The word ‘saap’ in ‘Ma-laeng-saap’ is spelled with a ‘Bor bai-mai’; the
word ‘saap’ in ‘Took saap’ is spelled with a ‘Bpor bplaa’.

RNINIEINAD: wanunU Induzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

|JELAN ¢ Saamas: §3nnEnlng
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments:

‘Ma-laeng-saap’ (knavd1u) is a compound noun meaning ‘cockroach’. It literally
means ‘musty smelling insects’ [‘ma-laeng’ (wNa4) means ‘insect’ and ‘saap’ (du)
means ‘musty smell’]. Please note that the ‘saap’ (d1u) in ‘nztad 1y’ (a noun
meaning ‘lake’), even though it has the same spelling and pronunciation, it does
not have the same meaning.



‘Took saap’ (gna1d) means ‘to be cursed / hexed’.

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-forty-eight-learn-and-love-the-thai-language/
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